EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Name Specimen not to be used for exports from EU

Address I.2.a. Local Reference

Country 1SO Code

1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
qq_) Address
E Country ISO Code
20 — —
@ |1.7. Country of origin ISO Code L.9. Country of destination ISO Code
g
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
A |1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
E Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure

Name

Address

Approval Number

Country ISO Code

1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point

Mode International Identification

transport
document

1.18. Transport conditions
Ambient []

1.17. Accompanying documents

Commercial
document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood [] Breeding []
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin; Sales ] Breeding and production O Circus exhibition [
Regulation No 999/2001

Technical use []
Slaughter []
Approved Bodies O
Rodent food []

Pets ]

Storage O
Pharmaceutical use []

Transhumance []
Competition []
Laboratory O

Other [

Further process O
Artificial reproduction []
Training O

Relaying O

Pet food [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing O

Quarantine O

Fattening [

Registered equidae |
Human consumption []
Animal Feedingstuff O
Unregistered equidae O
Ornamental use/research []

1.21. For transit through a third country Od 1.22. For transit through Member State(s) O
Country ISO Code

EU Exit

Authority BCP code Country ISO Code

EU Entry

Authority BCP code

1.25. Total gross weight

1.28. Description of consignment
1. 01 LIVE ANIMALS

0101 Live horses, asses, mules and hinnies

Commodity

Species

Identification system

Identification number

Age

Gender
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(EEU) Veterinary certificate for horses/equidae 1or breeding, utility and
sport (with the exception of sport horses imported temporarily for
participation in competitions and circus horses/equidae imported

EUROPEAN UNION temporarily) exported from the EU to the Customs Union

IL. Health information

I, the undersigned state/official veterinarian certify that:
IL.1. Animals exported to the Customs Union are healthy animals, born and reared in the EU or stayed in the

administrative territory in accordance with regionalisation;

Part II: Certification

territory in accordance with regionalisation;
territory in accordance with regionalisation;

accordance with regionalisation;

with regionalisation or in the holding;

the last 21 days;

I1.1.3. for Equine viral arteritis: the animals comply with the recommendations of the OIE
Terrestrial Animal Health Code;
I1.1.4. for Piroplasmosis (Theileria equi and Babesia caballi) : during the last 30 days, the animals
are free from potential disease carriers (ticks);
I1.2. During a 30 day quarantine under the supervision of the State / official veterinarian of the EU Member
State (Place and dates of quarantine ), the animals were clinically examined with

EU for the last 6 months and:

II.1.1. originate from premises and/or administrative territory officially free from the following
infectious diseases of animals:

Venezuelan equine encephalomyelitis — during the last 24 months in the territory of the EU Member State or

Japanese encephalomyelitis in equidae — during the last 3 months in the holding;
Eastern and Western equine encephalomyelitis — during the last 3 months in the holding;
West Nile fever in equidae — during the last 3 months on the holding;
Vesicular stomatitis — during the last 24 months in the territory of the EU Member State or administrative

African horse sickness — during the last 24 months in the territory of the EU Member State or administrative
Glanders — during the last 36 months in the territory of the EU Member State or administrative territory in

Equine infectious anaemia — during the last 3 months in the holding;
Anthrax - during the last 20 days in the holding;
Dourine (Trypanosoma equiperdum) — during the last 6 months in the administrative territory in accordance

I1.1.2. originate from a holding where there were no cases of:
Equine influenza - during the last 21 days;
Contagious equine metritis — during the last 2 months;
Equine rhinopneumonitis (equine herpes virus infection of type 1 in the abortive or paralytic form) — during

temperature measurement as appropriate and diagnostic tests were carried out using OIE
recommended methods, with negative results (indicate the name of the laboratory, date and method of
testing) for:

Glanders(1)

Dourine (Trypanosoma equiperdum)(1)

Surra (Trypanosoma evansi):

Contagious equine metritis (applies only to sexually mature mares and sexually mature non castrated males):

Equine infectious anaemia:
Equine viral arteritis: date of negative results in test (serology or PCR confirmatory test)

Testing may not be conducted for castrated males and for mares, provided no clinical signs were observed during
28 days period, in isolation in quarantine station prior to shipment: indicate above "testing not conducted", and
indicate dates of isolation:

“isolation from to"
I1.3. Animals are not vaccinated against equine encephalomyelitis of all types and African horse sickness.
I1.4. Animals have been (2) o [vaccinated] / (2) o [not vaccinated] against equine rhinopneumonitis and if

vaccinated indicate date of vaccination and name of vaccine.
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(EEU) Veterinary certificate for horses/equidae 1or breeding, utility and

sport (with the exception of sport horses imported temporarily for

participation in competitions and circus horses/equidae imported

EUROPEAN UNION temporarily) exported from the EU to the Customs Union

IL. Health information

ILS5. Before shipment the animals were subjected to veterinary treatments (indicate the method, date of
treatment):

vaccination against equine influenza using inactivated vaccine approved conforming to the standards
specified in the Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals of the OIE, during the period
between the 21st and the 90th day prior to dispatching, for the first time or repeatedly:

dehelmintization:
treatment against leptospirosis:
acaricidal treatment or insecticidal treatment (if treated indicate used treatment or indicate "not treated"):

1L.6. The means of transport are treated and prepared in accordance with the requirements approved in the
EU.

IL.7. The journey log is attached.

Part II: Certification

Notes

Part1

Box I.11.: Name and address of the place of dispatch.

Box 1.16.: Point of crossing the border of the Customs Union.

Box 1.19.: Number of animals

Box 1.25.: Identification of goods
Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code.
The inventory is made, if more than 5 animals are shipped, it is signed by the State/official veterinarian of exporting
country and constitutes an integral part of this certificate.
PartII

(1) The test may not be carried out if the exporting country is officially free from those diseases according
the OIE Terrestrial Animal Health Code requirements. Veterinarian who provides the certificates must
indicate opposite to the disease “The country-exporter is officially free from the mentioned disease, tests
were not carried out” and confirm by signature and stamp

(2)  cross out as appropriate
Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

Schvalené organy [

Rodent food []

Zvirata v zajmovém chovu O
Storage O

Laboratory (]

Jiné (]

Dalsi postup O

Umélé rozmnozovani [

Pouziti pro farmaceutické ucely (1 Training [

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kod ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Kéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Kéd ISO
=i
+5 |1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kod
,2‘3 1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Nazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Kéd ISO Zemé Kéd ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Néazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO
| |L15. Dopravni prostiedky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [ Referenéni
¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
Zemé \l\r/lylgtegu
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [] Production of petfood O Breeding O
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin, Sales [ Breeding and production [] Cirkus/vystava [
Regulation No 999/2001
Technické pouziti [ Transhumance [] Sadkovani [] Karanténa [
Porazka [ Competition O Krmivo pro doméci zvitata | Vykrmovéa O

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing []

Evidovani kotioviti [
Lidska spotfeba O

Krmivo pro zvirata O
Unregistered equidae O
Ornamental use/research []

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kod ISO

EU Exit

Authority BCP code Zemé Kéd ISO

EU Entry

Authority BCP code

1.25. Celkova hruba hmotnost

1. 01 ZIVA ZVIRATA

1.28. Description of consignment

0101 Zivi koné, osli, muly a mezci

Komodita Druh

Identifika¢ni systém

Identifikaéni ¢islo

Vék

Pohlavi

en/cs/ru
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(EEU) Veterinarni osvedcenl pro plemenne, uzitkove a sportovni
koné/korovité (s vyjimkou sportovnich koni do¢asné dovezenych za
ucelem ucasti na soutézich a doasné dovezenych cirkusovych

EVROPSKA UNIE koni/kotovitych) vyvaZené z EU do celnf unie

II. Informace tykajici se zdravi

J4, niZe podepsany uredni veterindrni 1ékar, potvrzuji, Ze:

IL.1. Zvirata vyvazena do celni unie jsou zdrav4, narodila se a byla odchovana v EU, nebo v EU pobyvala

spravnim uzemi podle regionalizace;

hospodafstvi;

Part II: Certification

podle regionalizace;
regionalizace;

regionalizace;

regionalizace nebo v hospodarstvi;

I1.1.3. infekéni arteritida koni: zvirata spliiuji doporuceni Kodexu zdravi suchozemskych Zivocichii
OIE;
I1.1.4. piroplasméza (Theileria equi a Babesia caballi): béhem poslednich 30 dnt byla zvirata
prosta potencidlnich prenasecti ndkazy (klistat);
IL.2. Béhem 30denni karantény pod dohledem uredniho veterindrniho 1ékare ¢lenského statu EU (misto
a datum karantény ) byla zvifata klinicky vySetfena, pfipadné s méfenim teploty, a byly

poslednich 6 mésict a:
II.1.1. pochdzeji ze zatizeni a/nebo sprdvniho uzemi, které jsou uredné prosté téchto ndkaz zvirat:

venezuelské encefalomyelitidy koni — béhem poslednich 24 mésict na uzemi ¢lenského statu EU nebo

japonské encefalomyelitidy konovitych — béhem poslednich 3 mésict v hospodarstvi;

vychodoamerické a zdpadoamerické encefalomyelitidy konovitych — béhem poslednich 3 mésicti v

Zapadonilské horecky konovitych — béhem poslednich 3 mésicti v hospodarstvi;
vezikuldrni stomatitidy — béhem poslednich 24 mésicti na uzemi ¢lenského statu EU nebo spravnim tizemi

moru koni - béhem poslednich 24 mésict na tzemi ¢lenského statu EU nebo spravnim uzemi podle
vozhiivky — béhem poslednich 36 mésicti na izemi ¢lenského statu EU nebo spravnim tizemi podle

nakazlivé chudokrevnosti koni — héhem poslednich 3 mésict v hospodarstvi;
snéti slezinné — béhem poslednich 20 dnt v hospodarstvi;

hrebci ndkazy (Trypanosoma equiperdum) — béhem poslednich 6 mésici na spravnim tizemi podle

I1.1.2. pochézeji z hospodarstvi, kde se nevyskytly pfipady:
influenzy koni - béhem poslednich 21 dni;
nakazlivé metritidy klisen — béhem poslednich 2. mésict;
rinopneumonie koni (herpesvirus koni typu 1 v abortivni nebo paralytické formé) - béhem poslednich 21 dnd;

provedeny diagnostické testy metodami doporucenymi OIE, a to s negativnimi vysledky (uvedte ndzev
laboratore, datum a metodu testu), na:

vozhtivku(1)

hfeb¢i ndkazu(Trypanosoma equiperdum)(1)

surru (Trypanosoma evansi):

nakazlivou metritidu klisen (pouze u pohlavné zralych klisen a pohlavné zralych nekastrovanych samct):

nakazlivou chudokrevnost koni
infekéni arteritidu koni: datum zjisténi negativnich vysledkl pfi testech (sérologie nebo potvrzujici test PCR)

Testy se nemusi provadét u kastrovanych samct a u klisen, jestlize héhem 28denniho obdobi pred odeslanim v
izolaci v karanténni stanici nebyly pozorovany zadné klinické priznaky: uvedte ,vySetfeni nebylo provedeno“ a
uvedte datum izolace:

izolace od do*“
I1.3. Zvirata nebyla oCkovana proti Zddnému typu encefalomyelitidy koni a proti moru koni.
11.4. Zvirata (2) o byla/(2) o nebyla ockovana proti rinopneumonii koni, pokud ano, uvedte datum

ockovani a ndzev ockovaci latky.
IL.5. Pred odeslanim byla zvifata podrobena veterindrnimu oSetfeni (uvedte metodu, datum oSetfeni):
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(EEU) Veterinarni osvedcenl pro plemenne, uzitkove a sportovni

koné/korovité (s vyjimkou sportovnich koni do¢asné dovezenych za

ucelem ucasti na soutézich a doasné dovezenych cirkusovych

EVROPSKA UNIE koni/kotovitych) vyvaZené z EU do celnf unie

II. Informace tykajici se zdravi

ockovani inaktivovanou ockovaci latkou proti influenze koni, ktera spliiuje normy uvedené v Pfirucce OIE pro
diagnostické testy a ockovaci latky pro suchozemska zvirata, a to mezi 21. a 90. dnem pred odeslanim, jednorazove
nebo opakované:

dehelmintizace

oSetreni proti leptospiréze:

akaricidalni nebo insekticidni oSetfeni (v pfipadé oSetfeni uvedte pouZity pripravek, nebo uvedte
,heoSetfeno“):

I1.6. Dopravni prostredky jsou oSetfeny a pripraveny v souladu s poZadavky schvalenymi v EU.

IL.7. Kniha jizd je ptiloZena

Poznamky

Cast I

Part II: Certification

Kolonka I.11: N4zev a adresa mista odeslani.
Kolonka I.16: Misto prekroceni hranic celni unie.
Kolonka I1.19: Pocet zvitat
Kolonka 1.25: Identifikace zboZi
Celni kdd a nazev: PouZijte prislusny kéd harmonizovaného systému (HS).

Prepravuje-li se vice neZ 5 zvirat, vyhotovi se soupis podepsany ufednim veterindrnim lékafem vyvazejici zemé,

ktery tvori nedilnou soucast tohoto osvédceni.

Cast II

(1)  Testy se nemusi provadét, je-li vyvazejici zemé uvedenych ndkaz iredné prostad podle pozadavki
Kodexu zdravi suchozemskych Zivo¢ich@.OIE: Veterindrni 1ékar vyhotovujici osvédéeni u ndkazy musi
uvést ,,The country-exporter is officially free from the mentioned disease, tests were not carried out”
(vyvéZejici zemé je ufedné prostd uvedené nadkazy, vySetfeni nebylo provedeno), podepiSe a orazitkuje.

(2) Nehodici se Skrtnéte.

Podpis a razitko musi byt v jiné barvé, nez jakou je vytiSténo osvédceni.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Razitko
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EBPOIIEMICKUH COIO3

IKCIIOpTHEIHM CepTHOUKAT 3H0POBhS

1.1. TpysooTIIpaBUTEIb

1.2. Ccpika Ha IMSOC

YacTs I: Togpo6Has mHGopMaIms 06 OTIIpaBKe

UmMst Specimen not to be used for exports from EU
Anpec L.2.a. MecTHas CChUIKA
CrpaHa Kopg ISO
1.5. Tpy3ooTIipaBUTeIb 1.3. [leHTpaJIbHBIY KOMIIETEHTHBIHM Oprad
Umst 1.4. MeCTHBIM KOMIIeTeHTHBIM Opra”
Anpec
CrpaHa Kopg ISO
1.7. CTpaHa IIPOUCXOXK/EHUSA Kop ISO 1.9. CTpaHa HasHaYeHUs Kopx ISO
1.8. PeroH IIPOUCXOXKIeHUS Kog 1.10. PervioH HazHa4YeHUs Kopx
1.11. MecTo OTIIpaBKH 1.12. MecTo HasHa4YeHUs
Nma Nma
Appec Afpec
Homep Homep
TIOATBePKAeHUS TIOATBEPIKAEeHUS
CrpaHa Kop ISO CrpaHa Kox ISO
1.13. MecTo morpysku 1.14. laTa 1 BpeMs OTIIPaBJIeHUI
Nma
Anpec
Howmep
TIOATBEPK/IeHUA
CrpaHa Kop ISO
1.15. TpaHCIIOPTHEIE CPeACTBA 1.16 IIyHKT BBe3na
Pexxum MexxayHapOAHBL HpenTuduKanms
u
TPaHCIIOPTHBINA
JIOKyMeHT
1.18. Yci1oBUs IIepeBO3KH 1.17. ContpoBOAUTEIbHBIE JOKYMEHTHI
Okpy»Karo1as cpeia O CChUIKA HA
KOMMepuec Jlata
KUM BBIJJaun
IOKYMEHT
Mecto
Crpana BBIla4U

1.19. KonTetiHep Ne / ITmomba Ne

1.20. CepTuduIpoBaH KaK

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786

Consignments accordin,
Regulation No 999/2001

JUtst TexHHAUYecKuX reseit [
3a6oit [

Ono6peHHbIe opraus: [
Rodent food (]

JloMaIrHue >KUBoTHbIe [
Storage O

Production []

sales []

Transhumance []

Competition []

Laboratory O

Jpyroe O

JanbHelas o6paboTka O
HcKyccTBeHHOe pasMHoskeHwme [

151 apMalleBTUYeCKUX Iieslel O Training O

Production of petfood O Passefienue []

Pa3BefieHHe U IIPOM3BOJICTBO O Circus exhibition []

Kapantua O

OTKOpM O

Registered equidae O
VroTpe6.rerue B muy [
KopM 71151 5kuBOTHBIX []
Unregistered equidae [
Ornamental use/research []

Ilepemgaua O

Pet food []

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing O

1.21. ;11 TpaH3KUTa Yepes rocyZapCcTBa-YIeHbl O

1.22. 111 TpaH3HUTa Yepes IroCyAapCTBa-UIeHbl O

CtpaHa Kop ISO

EU Exit

Authority BCP Koz CrpaHa Kog ISO
EU Entry

Authority BCP Kor,

1.25. O61uii Bec 6pyTTO

en/cs/ru

7/ 10



EBPOIIEMICKUH COIO3

IKCIIOpTHEIHM CepTHOUKAT 3H0POBhS

Yacts I: ITogpo6Hasa mHPOpManmsi 06 OTIIpaBKe

1.28. OmircaHuUe rpysa

1. 01 J)KuBble )KUBOTHBIE
0101 Jlomagu, 0C/IbI, MyJIbl U JIOLIAKH KHUBBIE

ToBap Bup, CucreMa UfeHTUQUKAUKU | UIeHTUQUKAITMOHHBIN Age
HOMep
Gender
en/cs/ru
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EBPOIIEMICKUH COIO3

II0JIb30BaTEJIHLHBIX H CIIOPTHBHBIX JIOI.TI&,ZI;EfI/)KHBOTHLIX CEMEMCTBa
JIOIMaTHHBIX (3a HCK/IIOYeHHEeM CIIOPTHBHBIX JIOIIaA€H, BPEMEHHO

BBOSHIMBIX /Il y9aCTHs B COPEBHOBAHMAX H BPEMEHHO BBOSHMBIX
IIUPKOBHIX JIONMIA et/ >)KUBOTHEIX CEMEMCTBA JIOMIAJHHEIX)

YacTs II: CepTudpuKariys

II. “HGOopMaIus 0 30pOBbE

S, HYDKeTIO/IITH CaBITTUCS TOCY/TapCTBEHHBIN/ 0QHUITHAIBHBIA BeTePUHAPHBIN Bpay, HACTOSIIAM Y[0CTOBEPSII0
clIenyIoIee:

IL.1. JKcIIopTHpyeMble B TaMO>KeHHBIH COI03 3[,0pOBEIe XKUBOTHBIE, POXKAEHB] U BbIpallleHbl B EC miu
HaXO[HMJIMUCHL B HEM ITOC/IefHHE 6 MECIIIEeB, U:

I1.1.1. IIPOMCXOISIT U3 X03SIHCTB H/MJIH aIMUHUCTPATUBHBIX TEPPUTOPUE 0QUITHATIHHO
CBOOOMHBIX OT CJIeAYIOIINX 3apa3HbIX 60JIe3HeN )KUBOTHBIX:

BEHECY3JILCKOTO0 3HIIepayoMUenTa JoIIaziel — B TeUeHHe II0C/IeJHUX 24 MecsIeB Ha TEPPUTOPUHU CTPaHbI-
wieHa EC wiy aAMUHUCTPaTUBHON TEPPUTOPHUH B COOTBETCTBHHU C peTHOHaIM3aIlHel;

ATIOHCKOTO 9HITe)aTOMHETHTA JIONIAfIeH — B TeUeHHe TOCIeTHUX 3 MECSIIeB B X03SIUCTBE;
BOCTOYHOTO U 3aI1a/THOTO 9HITe)aTOMHUETHUTOB JIOIIA/IeH — B TeUeHHUE TIOCTeHUX 3 MECSIIEB B XO3SHCTBE;
3aTrafHOHUILCKAs JIUX0PaIKa JIoIaziedl — B TeUeHUe ITOCTeTHUX 3 MeCsIleB B XO3SHCTBE;

Be3UKYJIIPHOIO0 CTOMaTUTA — B TeUeHHe II0CIeJHUX 24 MecdalleB Ha TEPPUTOPUH cTpaHbl-uieHa EC mianu
aIMUHUCTPAaTUBHOM TEPPUTOPUU B COOTBETCTBUM C peIrHOHaJIU3alihel;

adpUKaHCKOH UyMBI JIoLIafielf,— B TeUeHHe II0C/IeJHUX 24 MecsIleB Ha TeppUTOPUHU cTpaHbl-wieHa EC miu
aIMUHUCTPATUBHOU TEPPUTOPUH B COOTBETCTBUU C peTHOHaTHU3aITel;

cala - B TeueHHe II0C/IeJHUX 36 MecsIleB Ha TeppUTOPUHU CTpaHbl-wieHa EC MiIn afMUHUCTPaTUBHOM
TEPPUTOPHUHU B COOTBETCTBUH C PeTHOHAIU3AIHEH;

WHOEKITMOHHON aHeMUH JIOMIA/IeH — B TeUeHUe MOCIeHUX 3 MECSIIEB B XO3SIHCTBE;
CHUOVPCKOM SI3BHI — B TeUEeHUe IMocaeHUX 20 THEH B X035HMCTBE;

caygHo!U 6osie3HH (Trypanosoma equiperdum),— B TedeHUe ITOCTIEAHUX 6 MecsAIeB Ha aAMUHUCTPAaTUBHOMN
TEePPUTOPUHU B COOTBETCTBUY C PeTHOHATIU3allel HIH B X03SIUCTBE;

I1.1.2. IIPOHCXOJAT U3 X034HCTB, B KOTOPBIX OTCYTCTBOBAJIN CIydau 3a001eBaHUS )KUBOTHBIX:
TPHUIIIIOM JIOIIaleli — B TeUeHUe [10CaeHUX 21 nHd;
HHOQEKIIMOHHBIM MeTPUTOM JIOLIa/lel - B TedeHHe HOCIeHUX 2 MeCALIEB;

PUHOIIHEBMOHUEH JIOIIalel (repIlecBUPYCHOM HHeKIrel TUIa 1 jiolaieil B abOPpTUBHOU WU
apajauTh4ecKoi opme) — B TeueHHe TIOC/IeIHUX 21 THS;

II.1.3. 110 BUPYCHOMY apTePHUUTY JIOIIaZiel — )KUBOTHBIE COOTBETCTBYIOT PeKOMeHJalisIM
KogzexcasmopoBbs Ha3eMHBIX JKUBOTHEIX MOB;
I1.1.4. 1o nrpoIiadMo3y (Theileria equi u Babesia caballi): B TeueHue nociensux 30 fHew,
>KUBOTHBI€ CBOOOHEI OT IIOTEHITHAIbHEIX IIePeHOCUHKOB (KJIeIIH);
I1.2. Bo BpeMsd 30 ZHeBHOTO KapaHTHHA 1107, HabJIr0leHHueM ToCyLapCTBEHHOTO / 0QUIIMaIbHOIO
BeTepUHAapHOTO0 Bpaua cTpaHbl-uieHa EC (MecTo U BpeMs KapaHTHUHUPOBaHU ),

IIPOBOOUJICA KJIUHUYEeCKUN OCMOTD KMBOTHBIX C TepMOMETpHeﬁ II0 IIOKa3aHHUsAM, a TaKyKe

IIPOBOJUJIMCHh MHAaTHOCTHUYECKH e HCCIeJOBaHMA C MCIIOJIb30OBaHHEM METO/J0B, PEKOMEHIOBAaHHBIX M3Bb

C OTpHUIaTeJbHBIMU pe3yabTaTaMu (YKa3aTh Ha3BaHHe JIab0paTOpPUH, JaTy XU MeTOJ, UCCIeJ0BaHH)
Ha:

car(1)

cy4Hyro 60sesHb (Trypanosoma equiperdum)(1)

cyppy (Trypanosoma evansi):

UHOQEKIIMOHHBIN MeTPHUT JIolazZe! / (TOJIBKO I II0JI0BO3PeJIbIX KOOBLI ¥ HeKaCTPUPOBaHHBIX
I10JI0BO3PeJIbIX KepebIioB):

UHOEKITMOHHYI0 aHeMUIO JIoIIazie:

BUpycHBIH apTepHUUT JIoIIazieii: 1aTa HeTaTUBHOTO pe3yJbTaTa TeCTUPOBaHUA (ceposioruyeckoro wiu [P
IIO/ITBEPIKIAIOIIETO TeCTUPOBAHUS)

TECTI/IpOBaHI/Ie MOJKET He IIPOBOAUTHCA I KaCTPHUPOBAHHBIX >1<epe6LmB u KOﬁBIJI, IIPH YCJIOBUU OTCYTCTBHA
KIIMHUYeCKUX IIPHU3HAKOB B ZS-HHGBHLIfI IIepuoa U30JIMPOBAaHHOTIO COAePrKaHUA Ha KaPaHTHHHBIX 6asax pife]
OTIIPaBKHU: YKa3bIBA€TCd, UTO “I/ICCJIe,Z[OBaHI/Ie He HpOBO,U;I/I]IOCI:”, U yKa3bIBaeTCsd AaThbl U30JIMPOBAHHOTO
ColeprKaHusd:

“I/I3OJ'II/IpOBaHHOE comeprkaHue C 110
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II0JIb30BaTE/ILHBIX B CIIOPTHUBHBIX JIOIIaeH/>)KHBOTHLIX CeEMEHCTBA

JIOIMAAVHEIX (3a UCKIIOYeHHEM CIIOPTHUBHEIX JIoIafieif, BpeMeHHO

. . BBO3HMMBIX /ISl y9aCTHs B CODEBHOBAHUSIX 1 BDEMEHHO BBO3HMBIX
EBPOIIEMCKHH COIO3 ITUPKOBEIX JIoNIazied/ >)KUBOTHEIX ceMeMCTBa JIOIIATHEIX)

II. “HGOopMaIus 0 30pOBbE

I1.3. JKHBOTHBIEe He BaKIITMHHUPOBAHBI IIPOTHUB MHPEKITMOHHBIX 9HIepaJIOMUEINTOB BCeX THUIIOB U
aQpUKaHCKOM YyMbI JIOIIa e .
11.4. JKuBoTHBIE (2) O [BaKIIMHUPOBaHKI] / (2) © [He BAKIIMHUPOBAHBI] IIPOTUB PUHOITHEBMOHUU U eCJIU
BaKIIMHUPOBAHBI, YKas3aTh JaTy BaKI[MHAIIUH U Ha3BaHHe BaKIIUHEIL.
= N
o [I1.5. Ileper OTIIpaBKOM KUBOTHBIE OBLIN IIOBEPTHYTHI BeTepHHApPHBIM 00paboTkKaM (ykasaTh MeTOZ, U jaTy
:;ur 00paboTKM):
-E' . BaKIMHAIYS IIPOTUB TPUIIIa THAKTUBUPOBAaHHOM BaKIIMHOM paspellleHHON CTaHAapTaMU, YKasaHHBIMU B
E PyKOBOZCTBe I10 JUarHOCTUYECKUM TeCTaM U BaKIIMHaM /IJId Ha3eMHBIX )KUBOTHBIX M3B, B miepuof Mexzay 21-M 1
2 90-M HeM 10 OTIIPABKHU IIEPBUYHO UJIH IIOBTOPHO:
)
=l JlereJIbMAHTHA3AIIHA:
b
Bl 06paboTKa IIPOTUB JIETITOCIIUPO3a:
Q
< | aKapuIuaHasa o6paboTKa UM UHCEKTULIMHAsA 00paboTKa (B ciry4yae IIpoBeeHUs 00paboTKU yKasaTh
o) IIperiapaT WK yKasaThb, YTO 06pab0oTKa He IIPOBOJUJIACE):
I1.6. TpaHCIIOpTHEIE cpe/icTBa 06pab0oTaHbl ¥ IOATOTOBJIEHBI B COOTBETCTBUY C IIPUHATHIMU B EC
Tpeb0BaHUSIMU.
I1.7. II;1aH MapIIpyTa IIpHUIaraeTcs.
3aMeTKH
Yacts I

Kiterka I.11.: MecTo IIPOMCXOKAEHHUA: Ha3BaHUE U aipec IpeIIpUATHA-0TIIPaBUTEJIS.
Kietka 1.16.: IIyHKT 1tepecedyeHUs rpaHUIB] TaMOXKeHHOT0 COX03a.

Kitetka I.19.: KoiruecTBO >KUBOTHBIX

Kiretka 1.25.: UmeHTUUKAIHA TOBapa

TamoKeHHBIN KO/ M HadBaHHUe: M CHOoIb3yHTe COOTBETCTBYIOIIHM KO I'apMOHM3HPOBAHHOM CHCTEMEI
(Iro.

IIpu mepeBo3Ke GoJiee 5 )KUBOTHBIX COCTABJISIETCST OTIUCH YKUBOTHBIX, KOTOPAst IIO/IIMCHIBAETCS TOCYIaPCTBEHHBIM
BeTepPHUHAPHBIM BPauoM CTPAHBI-IKCIOPTEPA U SIBIIIETCS HEOThEMJIEMO YaCThI0 TaHHOTO cepTUdUKATa.

Yacte 11

(1) HccremoBaHMe MOTYT He IIPOBOJUTHCS, €CJIM CTPaHa-3KCIIOPTEP 0QHUIIMaIBLHO CBOOGOAHA OT 9TUX
60Jie3HeN B COOTBETCTBUM ¢ CaHUTapHBIM KoZleKcoM Ha3eMHBIX )KUBOTHBIX M3JB. B aToM cirydae
BeTepUHapHBIHA Bpay; 0QOPMUBIIIHH 3TOT BeTCepTUOHUKAT, JO/DKeH yKasaTh HaIIpOTUB 3a60JIeBaHUsA
“CTpaHa-aKCIIopTep 0QHUITMaIBLHO CBOOOAHA 110 YKa3aHHOMY 3a00JIeBaHUI0, MUCCIel0BaHUS He
IIPOBOJMJIMCE” B 3aBEPUTH 3TY 3aIIHCh IIOIIMCEHI0 U IIeYaTHI0.

(2) HeHy)XHOe BBIYEPKHYTb

IIO/IITHCEh ¥ ITeYaTh AOJDKHBI OTJIMYATHCS IIBETOM OT OJIaHKA
VII0CTOBEPSIIOIIHI COTPYIHUK

MM (IIpOIMCHBIME 6yKBaMH) KBatTHOHKAIHS 1
JlaTa IoAIIucaHus 3BaHUe

TTogmuch
IleuaTb OJITIHIC
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